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Land gegen den Wald von Mata Perusta tauschten50. Mit den Neuer­
werbungen versuchten die Templer, ihren Landbesitz möglichst dicht 
zu konzentrieren und Lücken im Netz ihrer Ordenshäuser zu schlie­
ßen51. Im südfranzösischen Pézenas lässt sich das nachvollziehen: Am 
10. Mai 1134 schenkten Pontius Betiani und seine Frau den Templern 
dort ein Stück Land52. In der Folge kauften die Templer 1143 wei­
teres Land in Pézenas von Guiraud de Marou für 160  solidi53, 1146 
einen Garten und ein Stück Land in der Nähe von Pézenas von Pierre 
Lautard für insgesamt 50 solidi54 sowie von Bernard Bœuf einen wei­
teren Garten für 30 solidi55. Die Templer gaben 240 solidi aus, um die 

50)  Vgl. Cartulaire du Temple (wie Anm. 35) Nr. 264, S. 174: ego Udalgarius 
[…] dono atque laudo domino Deo Temploque Iherosolimitane milicie et fratribus 
illic presentibus atque venturis omnem boschum de Mata Perusta per alodium, cum 
omnibus que ibi habeo vel habere debeo vel que pro me homo vel femina illic tenet 
[…] Et propter hoc accipio ab illis unum mulum et unum mansum Gausberti de 
Prugnanes, cum omnibus pertinenciis, et unam vineam.

51)  Vgl. Michael Ehrlich, The Templars’ land acquisition policy in the cru­
sader kingdom of Jerusalem, c. 1130–1187, in: The Templars: The Rise, Fall, and 
Legacy (wie Anm. 2) S. 38–49, bes. S. 45–47.

52)  Vgl. Cartulaire du Temple (wie Anm. 35) Nr. 81, S. 63: Ego, Pontius Betiani, 
et uxor mea, Vilelma, cum consilio et voluntate Bernardo Raimundo de Castro 
Novo, nos simul in unum, per fidem et sine inganno et cum bona voluntate, cum 
hac carta, donamus Domino Deo et milites de Templo Salomonis, presentibus et fu-
turis, totum honorem quod abemus in terminio Pezanacii, videlicet unum campum 
ad Stagnum, et confrontat ex parte circi in via que currit de Pedanatio ad claram 
de Stagno, et ex parte meridie in campo Gormundi, in loco qui vocatur Roqueta; 
et in alio loco qui vocatur Plania, alium campum, et confrontat ex parte circi in 
condamina vicecomitis, et ex parte aquilonis et meridie in onore Bernardi Pontii.

53)  Vgl. ebd. Nr. 308, S. 200f., hier S. 200: vendimus […] totam ipsam ripariam 
cum toto ipso honore qui fuit Stephani Aldeguarii, quem ego, Guiraldus de Mai-
rois habeo in terminio de Pedenacio […] vendimus vobis, fratribus milicie Templi 
Ierusalem et successoribus vestris, sicut superius scriptum est, in perpetuum ad ha-
bendum, propter solidos clx Biterrensis bone percurribilis monete. 

54)  Vgl. ebd. Nr. 400, S. 251f., hier S. 251: vendimus, guirpimus et absolvimus 
domino Deo et militie Templi Salomonis Iherosolimitani […] totum ipsum ortum 
nostrum […] quem nos habebamus in orta ipsa de subtus castellum de Pezenaz […] 
Supradictum ortum cum arboribus et cum omnibus que ibidem habemus et habere 
debemus, vendimus et ex toto relinquimus vobis, fratribus Templi iam supradictis, 
et successoribus vestris, pro precio xxx. sol(idorum) Biterrensium precurribilium; 
und ebd. Nr. 401, S. 252: Et est verum quod vos, predicti fratres Templi, dedistis 
michi, Petro Lautardi, et uxori mee, pro comparatione iamdictę terrę xx. solidos 
Biterrenses percurribiles, quos a vobis ita bene et pleniter habuimus, quod nichil 
apud vos in debito remansit. 

55)  Vgl. ebd. Nr. 412, S. 259f., hier S. 260: hoc facimus per xxxta solidos Melgo-
rienses bonos et percurribiles.


